GAZETA TRANSILVANIEI 


ar 


REDACTIUNEA ȘI ADMINISTRATIUNEA : 
BRASOVÚ, piafa mare Nr. 22, 


„GAZETA“ IESE ÎN FIECARE DI. 


Pe ună anú 12 fior., pe gése lun! 6 fior., pe trei luni 3 fior. 


ANULU XLVIII. 


SE PRENUMERĂ: 
la poste, la librării gi pe la dd. corespondenţi. 


ANUNCIURILE: 
O seriă garmondú 6 er. şi timbru de 30 cr. v. a. pentru fiecare publicare 


Sorisori nofranoate nu as primescl. — Manusoripte nu se retrămită. 


Brasovú, 25 Febr. (9 Martie) 1885. 


Misiunea comitelui Herbert Bismark, a fiului 
cancelarului germană, la Londra a avutú, pre- 
cum se vede din scirile cele mai nouă, unii re- 


` sultatú cátú se póte de favorabili. 


In situafiunea strimtoratá, în care se află 
de presentú Anglia, nu putea să-i vină la soco- 
télá guvernului ei de a se stricâ gl cu puternica 
Germaniă şi de a ugurá astfelú Rusiei realisarea 
planurilorú sale îndreptate asupra posesiunei an- 
glese din Indii. 


Lordulú Granville a lucrată fórte intelep- 
fesce când sa hotáritú a face principelui Bis- 
mark tóte concesiunile posibile, spre a se dela- 
tură câtă mai curándú iucordarea provocată prin 
discursului său din camera lordilorú. care a dis- 
plácutú aga de multi eancelarului germani. 


Se asigură că lordului Granville a declaratii 
mai ântâiu că va da cancelarului cea mai com- 
plectă satisfacțiune în scrisă, esprimându totodată 
şi părerea sa de réu. Dar comitele Herbert Bis- 
marck nu sa mulțumită cu atâta, ci a pretinsă 
dela Granville, ca sé facă o declarafiune ver- 
bală în camera lordilorú. Granville a împlinită 
gi acestă cerere şi se dice, că comitele Herbert 
Bismarck a ascultati din logea diplomaţilorii dis- 
cursulă lui. 


Acesti discursă este destulă de importantú 
ca săli schițămu la loculă acesta prin câteva 
cuvinte. 


„Eu am vorbiti sub presiunea unui vehe- 
mentă atacă parlamentari — dise Granville 
şi védú cu sinceră părere de ru, că d-lui Bis- 
marck, precum credú în urma unei neînţelegeri 
a esenței discursului meu, i-am causatú supărare." 

Granville asigură, că elú a vrutú numai să 
respingă ataculú lui Richmend şi pâte că era 
mai bine, ca “in locú sé vorbescă de „sfatulă“ 
lui Bismark de a ocupă Egiptulú, să fi vorbită 
numai de „părerea“ lui. „Ce privesce cuvintele: 
yluafi-vá Egiptulú“, e probabilú, dice Granville, 
cáfdacá mi-agú fi pusi pe hártiá mai ántáiu vor- 
birea, așă fi întrebuințată ună termin mai buni.“ 
Ear ce se atinge de sdruncinarea încrederei, a- 
cesta i-ar căusâ lordului Granville cea mai adâncă 
părere de rău, căci elú n'a fácuti alusiune la 
împărtăşirile confidenfiale şi amicale despre care 
vorbesce Bismarck, ci numai la declarările ne- 


confidentiale de mai târdiu, din care a dedusu,| 


că înainte cu doi ani guvernul germanii a spe- 
ratii şi a doriti, ca Anglia pe viitorii să ia asu- 
pră-și representarea intereselorú Europii în Egiptú. 

Granville a adausú, că elú e de părere că 
este în interesulú Europii ca relafiunile Angliei 
cu Germania să fie bune, și nu mai puţină cu 
Franţa gi cu ceilalți vecini. Ministrulú de esterne 
englesú încheiă importantulă său discursú cu ur- 
mátórele cuvinte: ,Declarú cu tótá sinceritatea, 
că tóte nésuinfele mele vorú fi îndreptate într'a- 
colo, ca sé continuu, pe câtă mi stă în putere, 
a esecută politica de împăciuire ce a fostă schi- 
țată de Bismarck.“ 


Declarările ministrului de esterne anglesú 
au fostă primite de camera lordilorú cu aplause 


Lună, Marti 26 Februariu (10 Martie) 


1885. 


'aintea Europei, atunci elù şi-a ajunsú scopulú pe 
deplinú. 

Intréga pressá anglesă aprobă atitudinea lor- 
dului Granville, esprimándú speranța, că ami- 
cifia dintre Anglia gi Gemania nu se va mai 
¡turburá pe viitorú prin nică o ne'nfelsgere. 
„Standard“ rógá pe Germani, ca sé nu mai bá- 
nuiască pe Anglesí, că el ară fi dusmánogi față 
cu năsuințele coloniale ale Germaniei. 

Intr'adevérú principele Bismarck a repurtatú 
o victoriá diplomaticá, care este cea mai buná 
dovadă despre influinta ce o esercitá adi Ger- 
i Acéstă 
¡influinfá este atátú de puternică, încâtù n'a tre- 


|buiti decátú să se láféscá scirea, că misiunea lui 
, Herbert Bismarck a succesú, pentru ca sé se te- 
legrafeze din Petersburg, cá este posibilá o apla- 
l nare pacifică a conflictului afgani dintre Rusia 
“si Anglia, 

Marea întrebare însă, care trebue sc preocupe 
„adi lumea politică, este gi rămâne, că 6re prin 
“aceea că cresce influinfa Germaniei, se înainteză 
sorții păcii ori ai résboiului? Căci în menţinerea 
idurabilă a păcii nu va crede nici uni omú cu 
imintea sănătâsă, până când statele nu voră înceta, 
¡a face în continuu pregătiri de resboiu. 


mania în concertulú statelorii europene. 


A D ——— 


Aniversarea morţii lui Horia. 
Budapesta, în 5 Martie 1885. 


Domnule Redactori! Rari suntă bucuriile naţiune! 
române în împrejurările de față în cari tráimú, însă pre 


___ | cata de rari, pre atátú de multú ele îmbracă unú carac- 


|teră adevărată naţională. A trebuitú ca sé sosâscă anulú 
¡o miá sépte sute optă-deci şi patru, ca națiunea română 
j condusă de o trinitate, sé arăte lumei si viitoriului, că 
demnă e de o sórte mai bună decátú aceea ce isa 
„eroită în decursú de secolí de mâni dușmane, sé arăte 
“că din inima ei încă simţulă de libertate nu a peritú. 
| Acestea suntu ideile conducétóre ale poporului română 
de acum o sută de ani, cari-lă împingă la luptă energică 
spre a'şi căștiga drepturi de omú și cetáfénú, şi a ni le 
lăsa şi nouă, drepti eredire. Lupta pentru libertate i-a 
¡costatú pe vitejii martiri viața, ce li s'a smulsú din peptú 
'in diua de 28 Februariu. 

Noi nu numai i plángemú, ci i gi sărbătorimă, si 
'când implinimú acestă actú sérbátorescú ne facemă da- 
«torinfa cátrá patriá. 
A trehuită sé trécá 100 de ani, ca poporulú ro- 
mână din tote unghiurile ţării sé vină să-și ridice ochii 
cătră Atofputerniculú pentru sufletele lorú gi v&rsândă 
lacrime pentru ei să-i s&bătorâscă. 

Și-a ridicată poporulă românii ochii, nu că dóră 
elú ar dori o nouă repefire a evenimentelorú din tre- 
lentă, ci numai și numai ca pentru unii, cari au aspi- 
„rată si luptată pentru ideea libertăţii, pentru acea idee 
pentru care — durere — luptămiă gi noi astădi, şi a- 
tunci când acestă libertate ni se va oferi şi garanta în 
"1644 puterea cuvântului, mai multă ca oră şi când vom 
"dice, că acésta e patria care ne a născutii şi acesta va 
«fi care ne va şi inmorméntá 

Noi nu voimú sé ne tinemú de axioma „ubi bene 
ibi patria,< ci spunemă francă că în patria acésta voimú 
să petrecemú, voimú sé tráimú nu ca servi cătră domni 
ci ca egală îndreptăţiţi. 

Acesta e résunetualú ce a strâbătută in tótá inima 
¡ románéscA la amintirea şi serbarea centenarului eroilorú 
„noștri. 

Ce e dreptă, junimea română pestaná, — după 
'cum suntú informată — nu a serbatú în modú solemnă 
'si în modulú dorită aniversarea centenariului, însă s'ar 


înşelă acela, care ar cugetá că ea nu Pa serbată în inima 


demonstrative și dacă principele de Bismack DA ei, în acestă singură locú de refugiu, unde numai pâle 


avutii altă scopú, decâtii acela de a-și stórce O străbate şi dominá asupritorulú, Da, junimea română a 
satisfacfiune strălucită din partea Anglesilorú în- serbată în inima sa acestă mare evenimentú, ce numai 


odată i-se oferesce în viétá, cage'ândă totodată că-şi îm- 
plinesce și o datorintá faţă cu națiunea, faţă cu patria, 
atunci când ea sérbátoresce pre cei ce au luptatú pentru 
binele nafiunei, pentru binele patriei, voidú a face fie- 
cărui cetáfénú viaţa suportabilă în patria acesta, ca să 
nu fie necesitate a o părăsi, a trece graniţele ţării. 
Nefastulú circulară ală Exelenţiei sale Mironú Ro- 
manu produse şi aici o adevărată indignatiune; ne-amú 
bucurată însë din nou vădendă în dilele urmátóre că 
preoțimea română, conscie de demnitatea sa, conscie de 
datorinfele sale, nu s'a lăsată a fi condusă de nisce idei 


rătăcite, ci a păşitii energică şi a fácutd aceea ce era 
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si este datorinta fiesce cărui bună patriotă. 

Nu putemú decâtă sé fimi mândri de acestă faptă 
ală preotimei, careşi cunósce pe deplinú misiunea sa, 
căci preoțimea, biserica a fostă singurulú paladiu ali 
jimbei şi naţionalităţii, conservându-ni-le prin atâtea tim- 
puri de grea cercare. 

Felicitămă preoțimea, gi felicitându-o, repetimú cu- 


vintele »venerabilului poetă români Mureşianu: Preoţi 
cu crucea 'n frunte..... < Voila. 
—— D 


Rěspunsù la „o nedumerire.“ 
Bragovú, 18 Februariu. 
I. 

N'amú fi credutú niciodată, că colegii noştri 
dela „Tribuna“ din Sibiiu, cari numai eri 
alaltăeri au luati condeiulii în mână, vorú avé 
cutezanța de a pági în publică contra nóstrá 
cu nisce iínsinuárl, ce nu le-amú intémpinatú 
pán' acum nici chiar din partea adversarilorú 
noştri, scriindú în Nr. 42 dela 22 Februariu (6 
Martie) a. c. următârele: 

„Noi suntemă márginiti în lucrarea nóstrá prin pro- 
gramulă stabilitú in conferenta dela Sibiiu: Pamú pri- 
mită, ne-amú angagiatú a'Iú susfiné si nu ne putemú 
abate dela elú. Colegii noştri dela »Gazeta« au o posi- 
fiane mai independentă: ei potú sé susţină ori sé 
combată [láirá de nici o restricfiune, după cea 
mai bună convingere a lorú. Se póte dér cá ei nu 
admită acelú programú în tóle aménuntele lui, că 
mergú in unele privințe mai departe decátú a mersú 
conferenta, că sunt póte chiarde părerea, că dacă 
Aradanii cu acelú programú au pututú sé facă causá co- 
mună cu guvernulú, Brasovenii totii cu acelú pro- 
gramú potú sé facă causá comună cu »socia- 
listii<, ce constituescú comitete »iredentiste“ sub protec- 
toratulă unui Prinfú órecare: trebue sé ni-o spună dacă 
suntă de aceste păreri şi să-și propage ideile, pen- 
ca o viitóre conferentá sé modifice programulú in 
sensulú vederilorú lorú. Far dacá nu sunt de a- 
ceste păreri, atuncl se-o spună şi asta, pentru ca ómenii 
sé nu rémáná in nedumerire asupra intre- 
bárii: Ce vrea »Gazetax? 

Nedumerirea și insinuárile spre care „T ri- 
bu na“ se vede împinsă „în modă fatal,“ gi fară de 
nică unú temeiu, ar trebui în alte împrejurări să 
escite numai risulú nostru. De astădată însă 
nu mai putemú glumi, căci stámú față cu-o ten- 
dinfá ascunsă gi periculósá și cu nisce idei per- 
verse, contra cărora datori suntemú de-a lua mě- 
suri profilactice, ca sé impedicámú contagiulú o- 
trávitorú ce Parú pute láfi asemeni idei în sínulú 
poporului nostru. E 

Cu o naivitate prefăcută colegii noștri dela 
„Tribuna“ ne întrebă: „ce voiți“ ? Maárturisimú 
sinceră, că nu ne simfimú nicidecum indetorafi 
de a ne spovedi celorú dela „Tribuna,“ de vreme 
ce trebue sé admitemă că principiele nóstre gi 
scopurile, ce le urmárimú noi, sunt destulú de 
bine cunoscute tuturorú Româniloră, cu atátú 
mai vértosú cu cátú, — precum „Tribuna“ în- 
sági se vede silită a recunósce — organulú nos- 
tru „luptă de cincidecí de ani pentru drepturile 
némului románescú.“ 


Despre ună lucru însă publiculú românii 
fără indoiélá că încă nu-și va pute da séma gi 
acestă lucru este: atitudinea „lribunei,“ 


Nr, 45. 


care n'a implinitú pănă adi încă nici cinci- 
deci de săptămâni! 

„Ami dori sé scimú şi este unú interesú pu- 
blicú să se scie — strigă »Tribuna,* din fașă — 
dacă „Gazeta Transilvaniei“ are ori nu vederi lámurite 
asupra, cestiunii pe care o atinge prin cele reproduse din 
»Ellenzek...« — adecă asupra așa numifilorú »socia- 
liștie din România, cari faci causă comună cu ele- 
mentele subversive..... < 

Este „unŭ interesă publici“ dicú colegii 
noștri, dar nu ne spună ce felii de interes: un- 
gurescă, nemfescú ori rusescú? Căci de sigură, 
românescă și ardelenesc nu póte fi, deórece în Ar- 
délú n'amú pomenită să se fi dată până acum 
nici de urma unui singuri socialistă ! 

Ne vorú permite însă colegii noștri dela 
» Tribuna,“ ca în considerarea prunciei lori, sé 
intórcemú fóia şi cu atátú mai vértosú că sun- 
temú provocafi, sé dicemú, noi cestia dela orga- 
nulú „care luptă de cinci-deci de ani acum pen- 
tru drepturile némului románescú. * 

Este unú interesú publicú románescú gi 
în speciali ardelenescú sé se scie ce sco- 
puri și tendinţe urmăresce „Tribuna“, 
care pe de-o parte strigă mereu şi în gura mare 
că poporulú români în urma nedreptafirilorú este 
dispusi la „acte nesocotite,“ ér de altă parte în- 
dréptá cele mai murdare însinuări la adresa ce- 
lorú ce luptă cu credință de timpú îndelungată 
pentru drepturile némului românescă, 

In decursulă multorú ani de luptă, n'amú 
năsuită decátú la egala indreptáfire a poporului 
románú cu celelalte popóre conlocuitóre și în a- 
cesta a nóstrá luptă amară și durerósá ne-amú 
feriti intotdéuna de a înaintă celă mai micii ne- 
adevări la adresa adversarilorú noștri politică. 
Denaturarea faptelor gi însinuările le-amú pri- 
vitú ca o înjosire și amù combătută intotdéuna 
cu cea mai mare energiă pe aceia, cari au re- 
cursú la asemeni mijlóce. 

Mărturisimii der sinceră, că cu adâncă du- 
rere sufletéscá amù védutú, că „Tribuna“, 
chiar în primulú său numérú a alergatú 
la uni asemenea mijlocú condamnabilú și a in- 
sinuati multă cercata nóstrá naţiune, dicéndú : 

,Celú mai de căpeteniă interesú alú poporului ro- 
mână este de a fi socotită dreptú ceea ce in adevérú 
este: unii elementú de ordine și de cultură la hotarele 
orientale ale monarchiei si unii zidi de apărare faţă cu 
ori şi ce periculú ce ară fi ameninţândi pa- 
tria nóstrá dia acéstá parte. (|!) 

Nu e acâsta o cutezátóre însinvare la adresa 
națiunei române ? 

Sciutú este că hotarele orientale ale monar- 
chiei nóstre, dela Orşova și pană la Dnistru, 
suntú locuite și de o parte și de alta de Români. 

Prin urmare, după cei dela „Tribuna“, 
séu noi Românii de dincóce conspirámú, séu Ro- 
mánii de dincolo ameninfá monarchia nóstrá cu 
invasiune. 

Noi, cei de dincóce, scie tótá lumea, că lup- 
támú pe faţă, lealú gi cu mijlóce legale pentru 
a dobândi în láiuntrulú monarchiei drepturi egale 
cu națiunea maghiară astádi la putere. Prin ur- 
mare „patria nóstri“ nu pâte fi amenințată din 
parte-ne. 

Totu astfelú scia tótá lumea gi nu putea 
sé le rămână necunoscutii nică colegilorú dela 


FOILETONU. 
Carmen Sylva. 
>Aus Carmen Sylva's Leben< de Natalie baronesa de Hackelberg: 

Hoidelberg 1885. Librăria universităţii a lui Winter. 

As:.pra acestei cărți d. Bruno Walden face 
o dare de s6mă în fóia oficială » Wiener Zeitung,“ Nr. 45 
din 25 Faurú 1885, în modulú următori: 

Este de mare interesú, sé ne aruncámú privirea 
atâtă în viața unei poete cu talentú, câtă si în aceea a 
unei principese, care îşi îndeplinesce datorinta ei de dom- 
nitóre în sensulú celú mai nobili — şi în urmátórele a- 
ménunte vomú puté vedé și pre una gi pre cealaltă. 
Chiar în prunculú, pe care autórea (opului de susd) ni- 
lù presintá, se arată simburele acestui fenomenú 
duplu. 

Ce figură multă promitétóre este acestă principesă 
de Wied, carea încă în cea mai fragedă prunciá dă 
semne de atâta diliginfá, bunătate de inimă gi de o 
natură independentă! Şi cu ce înțelepciune pedagogică 


părinţii acestei copilite de o iritaţiă furtunósá, — gi 
carea, în neoboséla sa leginá când câte-odată se forță 
sé se repauseze câte cinci minute — sciură sé o întâm- 


pine si cu o priceputá îngăduință a nu o lăsa së devină 
sclava jugului conventionalitágii. 


GAZETA TRANSILVANIEI 


„Tribuna,“ că regatulú română se aflá, precum 
si ai se află mai multă decâti în legături 
de intimitate cu monarchia austro-un- 
gară. ,Pericululú“ agadér, nici din acestă parte 
nu amenință „patria nóstri.“ Dar după posi- 
fiunea geografică, etnografică si politică a statu- 
lui vecină români, nici nu se pâte admite unt 
periculú, care ar ameninţă din parte'i „hotarele 
orientale ale monarchiei nóstre.“ 

Noi, cari niciodată n'amú presupusă despre 
nisce confrafí de a-i noştri ceva réu, ci totii nu- 
mai bine, ni-amú disă atunci, că cei dela ,Tri- 
bună“ nu și-au dati semă când au formu- 
latú acelú principiu, admisú pote de concetáfenii 
adversari nouă, niclodatá ínsé de ,aprópe totali- 
tatea concetáfenilorú noştri români,“ cum susțină 
ei; ni-amú disú acesta mai alesi, că erau numai 
nisce începători în ale politicei și pentru că spe- 
ramă firmă, că prin atitudinea lorú urmátóre 
vorú îndreptă aceea ,gregélá de stilă“ din pro- 
gramulú lori, care cuprindea o durerâsă însi- 
nuare la adresa nafiunei române. 

Se împlinesce aprópe uni anú de dile, de 
când ni-amú impusú acestă aşteptare şi tăcere. 
Ni-amú impus'o ca nisce frați sinceri și binevoi- 
toră ; ni-amú impus'o ca Români lealí din consi- 
derafiuní mai înalte ale interesului nostru nafio- 
nalú, care pretindea gi pretinde ca cu toţii sé 
fimú solidari în lupta contra dugmanilorú nému- 
lui nostru. 

Ami tăcută, căci eramú de firma credință 
că nu ni se va cáguná durerea, ca să ne pará 
rău mai tárdiu de acestă atitudine fráféscá. Dacă 
amú greşită vreodată, atunci mărturisimă că amú 
greşită prin indulgenfa prea mare cu care ami 
petrecută pănă acuma vorbăriile tendenfióse ale 
colegilorú noştri dela „Tribuna. 

Pentru acésta suntemú acum pedepsiți cu-o 
durerósá desamăgire. 

Confraţii noștri dela „Tribuna“ nu numai 
că nu au rectificată însinuarea lori din numă- 
rulă primi, dér au continuată cu însinuările lu- 
ándu-g1 deocamdată ca ţintă pe biefil emigraţi 
ardeleni din România și sprijinind din réspu- 
teri pressa dugmaná nouă în tendința ei de a 
arătă, că din partea acestori emigrați monarchia 
nóstrá ar fi ameninţată de uni periculú mare. 

Până mai eri alaltăeri totii eramú încă de 
credință, că lupta „Tribunei“ cu pretinsele ,ele- 
mente subversive“ din România era numai unú 
mijlocii réu alesă, spre a aduce faţă cu adver- 
sarii noștri dovada superfluă, că noi n'avemú 
nică ună amestecă cu revoluționarii din afară gi 
că suntemú şi rămânem ună ,elementú de or- 
dine.“ 

Dar dacă ar fi fostă numai acesta sensul 
„luptei“ lori, unde ar fi rămasă atunci meritele 
celoră dela „Tribuna“ de a figurá ca polifai la 
graniţele orientale ale patriei nóstre ? 

Chitindu-se şi pândindă mereu în drâpta şi 
în stânga, colegii dela „Tribuna“ au trebuitú sé 
dé gi peste sérmanii de noi gi cu-o perfidiă ne 
mai pomenită ne însinuă acum și nouă celorú 
dela „Gazeta Transilvaniei,“ că amă fi în stare 
a face causă comună cu pretinșii „socialiști“ 
„cari constituescă comitete iredentiste sub pro- 
tectoratulă unui Prinfú óre-care.“ 

Si pentru ce acâsta teribilă însinuare? 


Este o prea frumósá icóná familiară aceea, ce ni-o 
schițeză autórea descriindă timpulú prunciei gi a tinereţii 
principesei Elisaveta de Wied. Tatălu ei, principele 
Hermann, o natură filosofică dispusă, se ocupá neîn- 
treruptú cu serutarea celorú mai înalte probleme ale 
vieţii şi opulú séu: „Das umbewusste Geistesleben und 
die Offenbarung< dovedesce viéfa cea originalú emfastică 
a principelui autorii. Mama ei este o principesă de Nassau, 
femee nobilă si de o mare bunătate, cu tăriă de caracterú, 
dotată cu o minte ageră gi cu uni gustú delicată de 
artă. Acești cscelentí părinţi se dedicará cu o amabilá 
îngrijire întru educarea copilifei lori, carea încă din cea 
mai fragedă prunciă da semne de mari disposiţii sufle- 
tesci, Prin o procedere pricepétóre sciură să-i con- 
serve sborulú ei îndreptată spre ună mare scopă, 
şi a-i direge gustul pentru viaţa reală. Cât de infe- 
leptă pricepea mama ei a aduce pe calea cea raţională 
instinctulă de binefacere alú principesei, carea bucurosú 
dăruia mai totii ce avea, si instrucţiunea cea practică a 
fetiţei în acestă direcfiune, se dovedesce întruni modă 
forte salutară în activitatea de astádi a reginei României. 
De altă parte, încă îndată dela începutii înfluinţară pă- 
rinții asupra concentrării bogatei sale vieți spirituale în- 
demnándu-o, ca din totii ce cetea ea cu mai mare ar- 
dóre, să-şi facă resumate şi asifelă a cuprinde simbu- 
burele lucrului. 


1885. 


„Pentru că nu ne ocupámú de locú de pre- 
tingii „socialişti“ gi de pretinsa primejdiă a „Tri- 
bunei,“ ci ne márginimú a ne ocupa cu Léca- 
zurile nóstre gi cu primejdia ce ne ameninţă în 
lăîntrulă monarchiei nóstre! — 
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SCIRILE DILEL 


Duminecá a fostú alegerea Comitetului parochialú 
din cetate. Membri acestui comitetú, cari împreună cu 
totii atâți membri dela Sf. Nicolae faci parte din delegatiu- 
nile scolastice, suntú d-nii: Bart. Baiulescu, Diamandi, 
Manole, D. Stănescu, I. G. loană, N. I. Ciurcu. 
D. Ioncioviciu, N. Străvoiu, los. Puşcariu, C. I. 
Popazu, G. B. Popp, Sim. Damiani, Petru Nemeşi 
şi Petra-Petrescu. 

BE 358 

La adunarea generală ce se va ţine în Clușiu la 
15 Martie n. pentru constituirea »reuniunei de maghiari- 
sare,« au anunțată presidiului participarea loră: losefú 
Pocsa, prefectulú comitatului Trei-Seaune; Dominik Sasz, 
vicariulú episcopescú evang. reform.; Paul Szarvady, vi- 
ce-prefectulă comitatului Solnocd-Dobéca, s. a. apoi din- 
tre inspectorii scolari primescú cu mai mare însufleţire 
ideia  maghiarisărei: Franz Koos, Ladislau Hor- 
vath, Ludovie Deak, Mozes Șandor și Ludovie Rethy. 
Aderarea loră și-au esprimat'o corpurile profesoresci dela 
gimnasiulă de statii din Sibiiu si dela colegiulú reformată 
din Orăştiă. Din Braşovă se voră trimite Dr. Ignatz 
Weiss, Iulius Nagy şi Franz Kabdebo, ér din Térgulú Mu- 
regului Dr. Victorú Jenei şi Gabriel Valyi. 

Nostradamus s'a ingelatú în prorociile sale, dacă 
¡ma sciutú spune că la 15 Martie n. e începutulă sfârși- 
“tului lumii, adecá a g'obului actuală, căruia îi va lua lo- 
culă »globulú unguresci. * 

=): 

Camera da comerţă gi de industriă din Pesta a 
imánatú ministrului de agricultură, comerfú şi industriă 
o petifiune, prin care cere desfiinţarea taxei timbrale pe 
inseratele de diare. Cererea e basatá pe împrejurarea, 
că în Austria acestă taxă s'a desființată încă din 1874 
aga că comerciantulú gi industriagulú din Ungaria e în 
desavantagiu față cu concurenţii streini. 

—0— 

Poliţia din Pesta a primită o scrisóre anonimă, priá 
care i se face cunoscută, că s'ar fi plănuită unii atentatú 
cu dinamită pe diuz de 5 Martie n. asupra duorú edis 
ficii publice şi anume ală Curiei și ală tablei regesci, de 
a fi aruncate în aeră. Consilierul polifienescú Pekary 
dispuse să se evacueze imediată amânduuă oficiele. Po- 
lifigtii au visitatú cele doy edificii din pivniţă pănă în 
podă, dar n'au găsită nimici. Peste nópte atátú iná- 
uniru câtă zi p'afară au fostii păzite edificiile de patrule, 
Acéstá măsură a luat'o, în urma sgomoteloră de alarmă. 
şi direcțiunea posteloră. Sé nu fiá gi de astă dată vr'o 
păcăl6lă, ca cu atentatuli asupra ministrului Tisza ? 

—0— 

»Viitorulú«e din Pesta aduce în fruntea numé- 
rului séu de Duminecă următorulă anunţă: »Fundatorii 
fóiei se conchiamă la ședința din 12 Martie a. e. pentru 
resolvirea unorú cestiuni de mare importanță. « 

=0=, 

După rapórtele oficiale, sosite în ministerulú agri- 
culturii, sămânăturile de tómná rămase neacoperite s'au 
imbunătăţiti în urma timpului mai caldă, aga că starea 
lorú se póte numi satisfăcătore; numai în unele ţinuturi 
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Principesa Elisaveta învăţă prin acésta incă dela 
începută, ce este mai de cápeteniá în vi6ță, adecă: a 
deosebi ceea ce este esentialú de ceea ce e neesentialú. 
Pe lăngă o instrucţiune atâtă de bogată și escelentă se 
bucura tânăra fetiţă gi de o mare libertate, ceea ce fù 
pentru desvoltarea sa propriă de ună mare folosii; óre 
întregi făcea escursiuni prin pădurile dela castelul Mon- 
repos si într'adevără rară a putută fi crescută o princesă 
așa de simplu și de naturală. 

Prin aceste escursiun! în natura liberă, se desvoltă 
nu numai iubirea către natură ci și simț&mântuli poe- 
tică ală Elisavetei de Wied, cerea de totă timpuriu în- 
cepú a face poesii, însă în modestia sa particulară 'şi 
ascundea încercările poetice dinaintea tuturora. Acestă 
duplă viaţă, de o parte intro atmosferă atâtă de înaltă 
spirituală, de altă parte în natura liberă, influinfá ne- 
spusă de favorabilă asupra neoboselei tinerei fetiţe, ceea 
ce-i dădu pronumele de ,Wirbelwind« (vértejú de vântă); 
ea 'şi concentră mereu activitatea sa spre ună scopú a- 
numitú. Darulă răpedei cuprinderi cu mintea a principe- 
sei o sprijini puternică. Aga o vedemi în alú cincispre- 
decelea anii ală etáfii sale studiândă cu o predilecțiune 
deosebită istoria, aritmetica, geometria, fisica, traducândă 
autori latini și italieni în limba engleză şi — ceea ce 
este mai caracteristică — cetind pe fiecare d; trei diare cu do- 
rinfa de a urmări viaja politică modernă în tóte relaţiunile sale 
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nordice și ardelene, mai departe în comitatele Hevegú, 
Aradă gi Eisenburg, precum gi în ţinutulă fiumanú au 
suferită încâtva de înzheţiă. Lucrulă de primăvară a în- 
ceputú în Ungaria de susă numai în unele părţi. Agri- 
cultorii se ocupă cu gunoirea ; în alte părți ale ţării cul- 
tura de primăvară a începută deja. Soiurile de rapitá 
au suferitú în genere fârte multă de inghetulú noptilorú; 
în părțile de susú ale țării bântue lipsa de nutre(ú. Sta- 
rea sanitară a animalelorú este în genere satisfăcătore, 
numai în unele părți ale Ardélului oile suferú de gălbeză. 
Miei se află în tótá ţâra în numără satisfăcătoră. 
—0— 

Pe drumul dela Bucuresci la Solnocú a dispărută 
la 9 Februariu ună sáculefú în care se aflau 17 scrisori 
cu bani în valóre declarată de 17,000 franci. Săculeţulă 
u fostii primită la Predeală în bună regulă de cătră am- 
bulanta postală ungară Nr. 16 a căii ferate unguresc! gi 
avea să se predea in Solnocú ambulantei postale a căii 
ferate austro-ungare, ca să fie espediatá la Viena, ceea 
ce însă nu s'a intémplatú. Cercetarea urmeză. 


ZA AAA 


Raportnlú secretarului generală 
asupra lucrárilorú academiei române in decursuiă anului 
1884—-1885. 

(Urmare ) * 

13. Înainte de a încheia capitolulú publicatiunilorú 
amú onóre a vé arăta, Domnilorú Colegi, progresele şi 
starea actuală a lucrărilorii Comisiunii însărcinate cu pu- 
blicarea colectiunilorú şi lucrăriloră istorice rămase dela 
răposatulă Eudoxiu Hurmazachi. 

a. Din seria vulumelorú colecfiunii de documente 
sa publicată în decursul anului Partea a I-a a Volu- 
mului IV, de 86 cóle, din cari 74 erau tipărite în anulú 
trecută. Documentele cuprinse în acestă a Jl-a parte, 
care are întinderea obicinuită a celorlalte volume, suntú 
parte comunicate de D-lú Esarcú, iar trei pătrimi suntă 
adunate cu cheltuiala fondului publicaţiuniloră Hurmu- 
zachi din Archivele de stati din Veneţia prin rara bună- 
voință a D-lui Cecche'ti, Directorulú aceloră archive. 

Acestú volumú de documente (IV, 2) completeză 
volumulă documentelorú adunate de Hurmuzachi (IV. 1), 
în aga modú incátú, spre esempla, istoria lui Mihaiu Vi- 
tézulú, la care se rapórtá cea mai mare parte din do- 
cumentele cuprinse în acele doué volume, ni se presintá 
cu o mulţime de detalii cu totulú necunoscute pănă as- 
tag, Pentru anulú 1600 cu deosebire putemú urmări 
aprópe di cu di pe eroulă nostru în résbóiele şi în com- 
binafiunile lui politice. 

b. Vădândă restanţele aşa de bogate și de pretióse 
ce au produsi cercetările făcute în ajutoruli nostru cu 
atâta bună-voință, amú continuată a întreţine cele mai 
June relațiuni cu persone cari potú sé ne ajute în aceste 
cercetări, pe carl deocamdată noi nu putemú sé le fa- 
cemă numai prin propriele nóstre mijlóce. D-lú Cec- 
chetti continuă lucrarea sa fecundă şi din timpú în timpă 
primimă dela D-sa copii de documente de mare prefú 
pentru noi, 

i Pe de altă parte D-lă C. Soranzo, asistenti in bi- 
blioteca S. Marco din Veneţia, a binevoitú a ne oferi 
ajutorulă séu, fácéndú cercetări în aceea bogată biblio- 
tecá cu scopulú de a adună totú ce se află intrinsa cu 
privire la istoria nóstrá. Copiile primite ne dau cele mai 
mari speranţe pentru cantitatea gi valórea documentelorú 
ce D-sa ne va procura de acuma înainte. 

Cu plăcere mé folosescú da ocasiunea care mi se 
presintă în acestă momentú pentru a vé aminti, că în- 
ceperea acestei relafiuni între Academie şi numiții învă- 
tati dela Veneţia o datorimú inițiativei colegului nostru 
Dlui N. Kretzulescu, de când în calitate de represen- 
tantú alú ţgrei la Roma a pusă uni buni începută pen- 
tra aceste folositóre relafiuni. 

De atunci incóce d-lú Obedenaru, membrulú nostru 
corespondent, n'a incetatú nici odată a ajuta cu multă 
zelú lucrările nostre în acestă directiune. 
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Câţi-va an! mai târdiu numai, dedea pe fiecare di 
trei Óre instrucţiune, trei óre lucrá cu tatálú ei, patru 
pănă în cinci óre se esercită la pianú, gi afară de acestea 
cultivându-se mai departe fără de a seobosi. Nu suntú 
multe fete tinere, carl ară putea dovedi o astfelú de putere 
de lucru. Si că tânăra principesă a fostii o instructóre 
în tótá regula, dovedesce împrejurarea, că ună tânără së- 

i acă și bolnáviciosú, pre care îlii preparase ea singură 
mai mulţi ani, fù primită în oragulú Basel în clasa a 
V-cea la gimnasiu. Chiar din cei dintâi ani ai tinerefei 
sale, afirma principesa, că simte însine darulú de a in- 
siruá. Și totuși ea nu negligea nici când studiulă mai 
departe, căci setea ei cea ferbinte după sciinfá nu 
concedea acesta. Altcum nică nu era eaoscolăriţă lesne 
de împăcatii şi la tóte lucrurile totrebá: »pentru ce ?« şi »a- 
devărată este ?+ Mama sa observă de repefite orf, că ea este 

; Osmicá contradicătâre< şi că nu dă creqământă nici unei 

„ autorități; erâ însă totuşi cu tatálú ei de acordă, că: 


| „pe nime sé nu-lú silesci la fericirea sa, gi că trebue 


: % laşi fiecăruia calea sa propriá.* O mare influinfá avu 
asupra desvoltărei ei şi predicătorulă menonitú Herder, ca- 
tele adese insotia pe principesa în escursiunile ei în liberă 
și a fostú de sigură mai multă Incredinfatulá ei spiritnală 
Esaltatiunea cea profundă religiósá, ce o însoți caconfirmantă 
haltarú, li rémase pentru întrega viaţa neclintitá şi-i fù spri- 

ü la diferite lovituri grele ale sorții. 


GAZETA TRANSIIVANIEI 


e. Fondulú destinată pentru publicarea lucrăriloră 
istorice ale lui Eudoxiu Hurmazachi realizase în anii tre- 
cuți economii însemnate prin aceea că în decursulă anu- 
lui se tipărea mai puţină decâtii era valórea fondului. 
Comisiunea s'a întrunită în şedinţa la 1/13 Iulie anulú 
trecută și a luatú decisiuni ca cu economiile realisate de 
fondulú acestorú publicatiunt së se facă lucrări cari sé 
completeze si sé continue marea operă a lui Eudoxiu Hur- 
muzachi prin adunarea gi publicarea de alte documente 
istorice : 

Comisiunea a hotárilú anume urmátórele : 

1. Ca documentele adunate de D-lii Odobescu în 
archivele Ministeriului de Externe din Parisú sé se pu- 
blice din fondulú publicatiunilorú Hurmuzachi, combinân- 
du-se cu colecţiunea făcută mai înainte de D-lú Toci- 
lescu în Biblioteca naţională din Paris, în urma însăr- 
cinárilorú ce a primită dela Ministeriulă Instrucțiunii pu- 
blice. Aceste două colectiuní se completézá reciprocă, 
pentru că documentele diplomatice ale Franciei înainte 
de circa 1650 au fostă depuse în Biblioteca naţională gi 
numai cele posterióre se află în archivele Ministeriului 
de Externe. 

Colecţiunile aceste vorú forma două volume cari 
vorú fi considerate ca uni suplementú la colectiunea lui 
Hurmazachi, şi vorú cuprinde într'ună corpă documentele 
ce s'au găsită în Franţa cu privire la Români şi la tóte 
relațiunile acelei ţări cu principatele române pănă la 
anulă 1814. 

Ipdată după ce comisiunea a luati acea decisiune, 
s'a începută tipărirea documentelorú. Până acuma s'au 
tipărită din volumul I 15 cóle (112 pagine), cuprindendă 
documente pentru anii 1518—1595, parte nepublicate 
pănă acuma parte adunate din diferite publicaţiuni. Vo- 
lamulú ali 2-lea s'a tipáritú aprope întregii în 88 de 
cóle în 4% (704 pagine), cuprindândii documente din anii 
1781—1813. Pentru amândouă aceste volume se va face 
pe lângă unt indice cronologică alt documentelorú, şi 
ună indice analiticú şi alfabetică alú numeloră şi fapte- 
loră mai însemnate. 

2. Colectiunea făcută de Hurmuzachi pentru epo- 
cele mai vechi ale istoriei Románilorú, adecá înainte de 
anulă 1576, este fórte restrinsá. Documentele privitóre 
la acea epocă sunt réspandite prin diferite publicațiuni 
istorice făcute în Ungaria si în alte părți. Comisiunea a 
decisú ca colectiunea lui Hurmuzachi, pentru epoca an- 
teriórá anului 1576, sé fie complectatá cu tóte documen- 
tele privitóre la istoria nóstrá câte se vorú fi publicată 
pănă acuma. 

Cu pregătirea acestei lucrări comisiunea a însărci- 
nată pe d-lú N. Densuşianu şi totodată a decisú a se 
procura din fondulú său unele din publicafiunile în cari 
se află documente din epoca numită. D. Densuşianu a 
începutii lucrarea în luna Septemvre gi de atunci a ex- 
plorati cu minuţiositate mai cu sémá bogatele publica- 
tiun! ale lui Theiner, şi o mare parte din »Cudex diplo- 
maticus« a lui Fejer. D-sa a fácutú estracte desvoltate 
din fiecare documentú. gi tóte estractele s'au agedatú în 
ordine cronologică. Materialulú alesi gi pregătită în a- 
cestă modă pănă acuma este suficienti pentru formarea 
unui volumă întregă. 

Documentele pănă acuma studiate se rapórtá la 
epoca Cumanilorú, la episcopia Milcoviei şi a Cumanilorú, 
la istoria imperiului româno-bulgară, corespondența lui 
loaniţii domnulú Româniloră cu Papa Inocenţiu III şi în- 
coronarea sa ca rege ali Románilorú şi Bulgarilorii, res- 
belele lui loanitú şi loanú Asană cu Grecii și Latinii, 
invasiunea Tátarilorú, venirea Turcilorú în Europa, în- 
cursiunile lorú în Téra-románéscá și Moldova şi resbelele 
cu dânșii, în fine relafiunile internaţionale alú ţăriloră 
române cu Ungaria, cu Polonia și scaunulă Papală. 

Lucrarea va continuâ în acestii modă, gi tipărirea 
va începe când tóte documentele cunoscute vori fi com- 
binate în ordine cronologică. In acesti modú vomú avé 
unii corpú câlii se pote mai completă ală documente- 
loră privitóre la istoria Românilor anteriórá secolului 
alú XVII-lea. 

O îmbunătăţire a acestei Iucrări o datorimú bună- 
voinței d-lui Obedenaru, ală cărui zelú neobositú pentru 
lucrările istorice vé este tuturorú cunoscută. D-sa a bine- 
voitú a luá asupra-și însărcinarea de a face sé se cola- 
fioneze cu originalele din Vaticanú unele cuvinte gi mai 
alesii nume proprii, cară se pari a fi gregitú tipărite de 
Theiner. Colationarea acésta se face de cătră paleografii 
deprinşi cu astfelú de lucrări. Numele proprii, a cárorú 
descifrare presintă dificultăţi și nu este sigură, voră fi 
chiar facsimilate după originale. 

Colecţiunea documenteloră privitâre la istoria Ro- 
mâniloră din secolii XIV și XV s'a îmbogăţită printr'o 
fórte pretiósá serie de 74 copii fotografice de pe docu- 
mentele originale din archivele imperiale dela Moscva. 
Aceste documente scrise parte în limba latină și altă 
parte mai mare în limba slavonă, suntú tractate de ale 
domniloră Moldovei gi 'Țerei-românesci cu Polonia, şi alte 
scrisori privitóre la relafiunile f8rilorú române cu acelú 
regatú. Ele au aparfinutú archivei de statú a Poloniei 
şi despre aceste documente vorbesce Dogiel, publicândă 
17 dintre cele latine (Codex diplomaticus, |, 597—623). 
Multe dintre documentele latine suntă numai resumate 
pe scurtă de Dogiel ér altele neamintite cu totulú. Ac6stă 
colecfiune de celú mai mare preţă a trimis'o Academiei 
d-lú colegă N. Kretzulescu a cărui rivná luminată pentru 
cercetările istorice ne este de multú cunoscută. 

(Va urmă. 
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(Serv. part. alú »Gaz Trans.«) 


Karwin, 9 Marfie. —“Dupá rapórtele 
oficiale despre nenorocirea din Minele de aci, nu- 


(va urma). :m&rulă celorú mântuiți este de 18 6meni, ali! 


1885. 


celorú nenorocifí 105, cart lasă în urmă-le 43 
văduve și 79 orfani. Până eri înainte de amédi 
sau desgropatú 69 de cadavre, 


——— <LI 
Nro. 11—1885. 


Teun. i 
Convocare. 

Domnii învăţători si alți bărbaţi, membrii ordinari 
şi ajutători ai »reuniunei invéfátorilorú gr. or. români 
din protopresbiteratulú Făgărașului« în sensulú $-lui 25 
din statute, sunt prin acesta convocafí a lua parte la a- 
dunarea generalá ordinará din anulú acesta, care se va 
ținea Joi în 28 Februariu a. c. st. v., la 11 óre a. m., 
în localulú scólei elementare gr. or. din Făgărașii. 

Obiectele: 


1. Participarea în corpore la serviciulă divină în 
biserică pentru învocarea duhului sântă. 

2. Deschiderea adunării în localulú scólei. 

3. Tovéfátorulú în faţa scólei ca institutii de edu- 
cafiune morală, estetică şi religiósá, disertafiune de Ni- 
colae Aron. 

4. Originea si problema scólei în generală, în spe- 
cialú problema gcólei nóstre poporale, disertetiune de 
loanú Capătă. i 

5. Din însuşirile învățătorului relative la ținerea 
unei discipliny bune în scóla poporală, disertaţiune de 
Nicolae Ludu. 

6. Tractarea limbei maghiare în scóla poporalá, di- 
sertafiune de George Taflan. 

7, Prelegere practică din Istoria patriei, desvoltatá 
de George Dobrin. 

8. Din religiă: tractarea metodico-didacticá a tipu- 
lui caracteristică din Istoria biblică: Iacob gi cu cei 12 
fii ai lui, 

9. Din geografiă: tractarea metodico-didactică a 
comitatului Făgăraşă dimpreună cu părţile lui constitu- 
tive, comună, cercú etc. 

10. Penegú Curcanulú, poesiă de V. Alesandri, de- 
clamatá de Georgiu Dobrin. 

Raportulú casarului, curente. 


Figáragú, 16 Faur 1885, 


Nicolae Aron, 
y.-președinte, 


Nicolae Ludu, 
secretari, 
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DIVERSE. 


Omorú. — Luni 11 curinte, dice ,Democratulú* din 
Ploiesci, în timpulă noptei, individulú Iorga Mihăescu din 
subur. bisericei sf. Dumitru, de profesiune gázarú, fiindă 
la casa sa cu unii băiată, căci soţia sa era la tatálú 
său, aflându-se în cestiune de divorfú, pe când mâncâ, 
au venită doi cumnafi ai săi: unulú timplarú la Sinaia 
anume Costică și altulú în serviciulú armatei anume 
Jorgu, şi pe când voiau sé mănânce gi ei împreună cu 
dinsulú, acestia Pau apucatú de gâti, Pau strangulatú şi 
i-au strápunsú corpuld de mai multe ori cu ună pironú 
de ferii pănă Pau lásatú mortă şi au eșitii din casă p'o 
feréstrá; ér copilulă de frică, stândă viritú sub pati, 
când a venită sora sa, o fată, care se afla dusă în ve- 
cin, plângândă a spusă faptulă gi s'a dată alarma. Omo- 
ritorii sunt prinşi şi justiția urmézá cu cercetarea. Se 
crede că omoritorii au comisii acestú faptú voindú sé 
résbune pe sora loră, soţia asasinatului. 

*1 


Unú incendiu ingrozitorú. — Acum câteva dile, a 
isbucnitú la Dantzig unii incendiu într'o casă locuită de 
trei-spre-dece familii. Mai ântâiu a luată focă scara. 
Cu tóte acestea, pompierii au putulú sé scape șese per- 
sóne. Mai multe altele au sáritú pe ferestre; trei per- 
sóne au fosti greu rănite și două mai usorú, voindú sé 
scape sárindú. Douë persóne şi uni copilu au peritú 
în flacárl. 

z= 

O întâmplare nenorocită. — Diaruli »L'Echo de 
Paris* reproduce următorului faptă diversă după ună 
diară din Pirinei: O întâmplare forte nenorocită a în- 
tristatú oragulú.... Era nópte. Uni téranú cobora mun- 
tele cu cósa pe umérú. Pe drumi, întâlni — fără sé-lú 
vedă — pe uni tânără pástorú care se urca pe acelasú 
drumă, Cei doui 6meni se isbiră unulu de altulú ast- 
felú încâtă...., — cine ar puté crede! cósa ţăranului 
tăia capul păstorului ! Ei bine! suntú cu adevératú 6meni 
cari n'au norocú. 


———— OO 


Renumitulă si admirabilulă metodă de vindecare a d-lu 
Prof. Dr. Albert, Parisú, Place du Trone 6, recunoscuti de cătră 
cele mai mari autorităţi medicale. se póte recomandă fie-cáruia, 
care sufere de epilepsiă, de cárcei și de nervi. Acreseze-se dar fie- 
care bolnavă cu tótá încrederea la mai susú numitulá si mulți, carl 
pote au desperatú, vorú recástigá sănălatea lorú. In casa d-lui pre- 
fesorú gásescú toți cei ce suferd decârcei ună adăposti liniştită, cei 
lipsiți de mijlóce se vorú luă în considerare; după cum aflámu, 
prețurile suntú forte eftine în raportii eu orașulă celú mare. Tratarea 
prin coresponditá după trimiterea unui istoricii esactă alú bólei. 
Se mai observă îneă. că Prof. Dr. Albert numai în urma unorú re- 
lisuate învederate pretinde onotarú. 


Editorú: lacobú Muregianu. 
Redactor responsabilă: Dr. Anrală Manasisun 
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Cursulú la bursa de Viena 
din 7 Martie st, n. 1885. 


GAZETA TRANSILVANIEI 


Bursa de Mucuresci. 


1885. 


Cursulu pieței Brașovă 


i bruariu st. v. $. A : 

Rentă de aură 4%, . . . no Fonun croato-slavone i 103.— Cota oficialá dela 23 Fe E AS pa din 9 Martie st. p. 1885, 
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Mersulú trenuriloru 


pe linia Predealú-Budapesta si pe linia Teiusi-Aradú-Budapesta a călei ferate orientale de statú reg. ung. 


Predealú-Budapesta Budapesta—Predealú 
Trenú Trent Trenú | Trenú Trenă | Trenú | Trenă | Trenú 
accelerat de  lomnibus de de | omnibus accelerat | omnibus] 
| persóne persóne persóne | 

E | | 

Bucuresel 715. — — — Viena 8.25 8.35 3.30| 8.00 

Predealú 109 — | — 3.50] Budapesta B.00| 6.55] 945| 2.47 
Timigú 1.331 — — 110.15] Szolnok 11.24] 10.55] 12.18] 6.36 
Braşov (| 2.06) — | — [10.50] P. Ladány 2.01] 2.04] 1.59] 10.09 
(| 2.16) 630| 5.45 Oradea mare (| &11|_5.13| 3.20 
Feldióra 2.441 7.0963 (| 4.217 937| 3.25 
Apatia 3.03] 7.41l 7.07 Vârad-Veleneze | 4.29 9.45] — 
Agostonfalva | 318| 8.09] 7.42 Fugyi-Vásárhely = 
Homorodú 3.51| 8.53] 8.51 Mezó-Telegd 3.56 
Hasfaleu 4.51| 10.18] 10.52 Rév 4.31 
Sighigóra 5.11| 10.55] 11.56 Bratca — 
Elisabetopole | 5.39] 11.36| 12.43 Bucia — 
Mediagú 6.00 | 12.11] 1.23 Ciucia, 5.28 
Copsa mică 6.29] 12.35] 2.07 Huiedin 6.01 
Micăsasa, — |12.54] 2.27 Stana AES, 
Blaşiu 7.02| 1.29] 3.06 Aghirig — 
Cráciunelú — | 1.45] 3.22 Gbirbču — 
Teiugú 7.38| 2.26| 4.15 Nedeşdu — 
Aiudă 7.55) 2.48) 4.44 Clusia ( 7.08 
Vinţulă de susi] — | 3.12] 5.10 3 ( 7.18 
Uióra — | 3.19] 5.19 Apahida — 
Cucerdea 8.24] 3.36| 5.47 Ghirig 8.29 
Ghirisă 8.48] 4.101 6.38 Cucerdea 8.53 
Apahida — | 5.39] 8.51 Uióra — 
Clusin (| 10.08] 5:59] 9.18 Vinfulú de sust 12.19] 10.07] — 
sa (| 10.18| 6.28) 8.00 Aiudă 9.17 
Nedegdu — | 6.54| 8.34 Teiușă 9.40 
Ghirbéu — | 7.10| 8.59 Cráciunelú — 
Aghirigú — | 7.25 9.35 Blagú 10.12 
Stana — | 7.49 10.16 Micăsasa — 
Huiedint 11.33| 8.11 11.04 Copga mică 10.45 
Ciucia 12.06| 8.52 12.17 Mediagú 11.07 
Bucia — | 9.11) 12.47 Elisabetopole 11.29 
Bratca — | 9.29 1.21 Sigisóra 12.15 
Rév 12.25] 9.52| 2.05 Hagfaleu 12.30 
Mezó-Telegd 1.111 10.27| 3.08 Homorod 1.32 
Fugyi-Vásárhely]  — |10.46! 3.39 Agostonfalva 2.04 
Vârad-Velinţe | — 1058 3.55 | Apatia 2.24 
A | 1.491 11.04| 4.06 Feldióra 2.44 
Oradia-mare (| 54 111473 3.15 
P. Ladány 3.14| 1.47] 11.05 Bragovú 3.25 
Szolnok 5.10] 4.40] 2.37 Timişă ; 4.03 
Buda-pesta | 7.30| 7. 6.40 Predeală a 4.28 
Viena "6.20 a Bucuresal — | — [10.25 


| nd 


| 


Nota: Orele de nópte suntii cele dintre liniile gróse. 


Moira 


Telusú-Aradú-Budapesta | Budapesta-Aradú-Teiusú. 
Trenú de | Trenú Trenú Trenú de | Trenú 
persóne ¡ omnibus | omnibus persóne | omnibus 
Teiușit 2.39 | 9.50 F 820 Viena | 8.25 | 8.35 
Alba- Ialia 3.40 | 10.42 | 9.10 | Budapesta "300 | 6.55 
Vinţulă de josúl 4.04 |11.09 | Szolnok 11.14 | 12.28 
iba 4.35 | 11.43 (| 3.35 | 5.30 
det tia 5.02 [12.13 AAAI (| 4.00 [520] 
Simeria (Piski) | 5.44 | 1.22 Glogovatú 4.16 | 6.39 
Deva 6.05 | 1.48 Gyorok 4.47 | 7.19 
Branicica 6.34 | 2.21 Pauligú 5.02 | 7.39 
Ilia 7.01 | 2.54 Radna-Lipova 5.25 | 8.11 
Gurasada 7.15 | 3.09 Conopú 5.57 | 8,49 
Zam 7.49 | 3.48 Berzova "618| 9.18 
Soborgin 8.32 | 4.37 Soborgin 7.11 | 10.27 
Bérzova 9.19 | 5.30 Zam 7.48 | 11.18 
Conopú | 9.40 | 5.58 Gurasada 8.22 | 11.57 
Radna-Lipova | 10.16 [6.38 (827 | Ilia 8.40 | 12.27 
Pauligú 10.32 | 6.56 | 8.41 | Branicica 9.02 | 12.57 
Gyorok 19.48 | 7.15 | 9.01 | Deva 9.32 | 1.45 
Glogovaţă 11.17 | 7.48 | 9.30 | Simeria (Piski) 10,12 | 2.58 
(| 12.32 | 8.05 | 9.45 | Orăștiă +| 10.47 | 3,46 
Aradú (| 12.00 | 8.45 [610 | Siboti 11.14 | 4.20 
Szolnok 4.09 | 2.10 | 7.27 | Vintulú de josú 11.46 | 5.06 
Budapesta 74 | 6. — | Alba-Iulia 12.21 [6315 
Viena | Teinsú 12.53 | 7.00 


Aradú 
Aradulú nou 
Németh-Ságh 
Vinga 
Orczifalva 
Merezifalva 
Timisóra 


6 28 
6.51 
7.28 
7.49 


Timisóra-Aradú 


Simeria 
Streiu 
Hafegú 

Pui 

Crivadia 
Banita 

P etroseni 


Petrogseni—Simeria (Piski) 


Trenú de 


persóne 


| omnibus 


Trenú 


Trenú 
omnibus 


l 


Timisóra 
Merezifalva 
Orezifalva 
Vinga 
Németh-Ságh 
Aradulú nou 
Aradá 


AT CYT Renanen 


12.25 
1.16 
1.34 
2.04 
2.25 
2.54 
3.10 


Petroşeni 8.56 
Banita 9.37 ¡ 
Crivadia 10.09 
Pui 10.48 
Haţegit 11.26 
¿Streiu 12.06 
Simeria 12.37 
e 


